
Relator : Auteke 
Relato :  Mahito 
 

Yxÿr Ahwoso  Traducción al Español 

Mahito otsy nde naho ÿrmo kite xix 
sehnier ÿrke deio wixi yrhe otsy ör 
eiuwo deio nehech xix mahito sehnìer 
ör nehech hnoi òr yxyti, heke otsy 
mahito. Dehni xy chykaha onoota 
wÿrmito, dech iet kite chix ÿrhich 
bahlut hn umo um he owa hose mahito 
hn soly ehe, kixy otsy owa uhe whniër 
ör nehech mboi ör yxyti hn sehe odoho 
owa ich ie ör puelpe, esep ich mahito 
um ehe iok mahito. Osdeioko ich 
ÿrhich bahlut soly, mahy iok ie ehniër 
iope, iok ich peiuwo deio, esepyke ich 
mahito um ele ahle iaha ie ärhy ie iok 
puelepe uhe tehniër owa. Mahito soly 
iok xy u iok hute wÿr uhe takachum 
heke nehech tehniër oso ich takahi ör 
kuchek uhe ie otiis iok ich takahi, esep 
ich yrhich um ehe mbei, mahito um 
ehe asym iok wichy owa tokohwa iok 
hute he tiaha ärhy ich tehniër owa 
ñechum wÿr hute ese ich eräha. Otsy 
hnooko iaha nehech ie tahcpe nehech 
jylka, eseke ich ÿrhich lixy ich um 
nerahta um kixy mahio hnoike, 
tukumoko tö ehniër ör xy uhuynapo, 
eseke hn umiok um kixy takachum iok 
kute hni tehniër ör, eseke hn sahpür 
iok wich kabehet um tykexy xixixe. 
Yrahta late soly wichy mahito he uhu 
nehnier chynsaha nü wÿr yxuhaö. 
Esep kite ich yräha late chesdelo, soly 
osakÿr ich ohny ie mahito nehniër 
iokpe. Dech iet kitepo ich ÿrhich dich 
nde. Umy iok xy ie tuu nehniër iok pe 
ese mahito he otaahta, otaahata ich 
chunt ich iilabeumy xy ie nehniër iok 
pe ese mahito. Iuwe, iuwe ich hno 
tekyrhy dyt iaho kabehet he mahito 
numoho wahachaka ich tychy he 
tychyke ich chiuhu wa dolta sahuwe uu 
dasyt, xy wich ÿrhich bahlut tyrët iaha 
nomynt ich ÿrhich om. He mahito 
numoho wahachaka ich jëër xy 
senkehe wich dasyt nymich sahuwe 
chÿr dalta; esepyke ich ÿrhich lixy 

Mahito cuando estuvo todavía en vida 
el recorría por las llanuras del río, el 
siempre les mentía a la gente de 
mucho dinero entonces el llevaba lo 
que encontraba; Mahito era igualito al 
personaje llamado Perurima en 
Guaraní. Los hombres blancos tienen 
estudios y son muy inteligentes pero 
siempre caen como presa de Mahito. 
Un día un hombre blanco se cruzo con 
Mahito y le pregunto a Mahito. ¿Tú 
eres Mahito? Y Mahito le dice, si soy! 
¿Es verdad que mientes a la gente 
para que puedas llevar lo que quieres? 
Mahito le dice si soy. Entonces el 
hombre blanco le dice, Mahito a mi no 
me puedes mentir por que yo soy muy 
inteligente mas que tu. Mahito le dice 
no, yo a vos te puedo mentir ahora por 
que no he traído mis libros para leer y 
de acuerdo a eso yo le miento a la 
gente. Mi libro esta en mi casa, al decir 
eso Mahito ya le estaba mintiendo al 
señor rico. El le dijo al señor, si tu no 
crees ahora mismo yo me iré a traer mi 
libro que esta en casa. Luego Mahito le 
dice al señor ¿serian tan amable de 
préstame tu caballo para que yo pueda 
ir a traer mi libro para que pueda 
regresar mas rápido; entonces los 
leeremos juntos los dos. Dicen que el 
hombre rico le creyó a Mahito y le dio 
su caballo, de ahí entonces Mahito se 
subió al caballo y se fue. El hombre le 
seguía esperando al gran personajes 
Mahito; pasaban horas y los minutos y 
aun Mahito no regresaba. Luego se 
arto de tanta espera y se que para su 
casa caminando y muy cansado. La 
señora del hombre, al verle a su 
marido se sorprendió y le pregunto 
¿Por qué vienes a pie y tu caballo? 
Luego su marido le contesto diciendo 
Mahito a llevado mi caballo, me dijo 
que se iba a traer su libro y luego 
entonces no regreso mas. La señora 



dahle um soly he owa hose mahito ixy 
mahito soly ehe, yrhich um ynapo he 
eiër; ich mahito umo wich ÿrhich lixy 
soly chypÿr micha yhÿrta anahi delyke 
ahna he tenkehe nymich um ich ÿrhy 
wexo wixy ÿrtso mahito soly sehe tiuhu 
ie iok lixy puelpe otsy xy jëër. Eseke 
ich umo wich yrhich soly he’e uhu 
takahla wichype owa kabehet, sehe 
takahi u iok lixy jault xy anem iok lixy, 
ahakör iok lixy poruwo nehech yrhich 
lixy inymich ixum mahito wich ÿr 
kabehet hn yre senkehe wich mahito 
ychyt nymich chÿr wa ör wolta.  Many 
mahito ich dohÿr kabehet echyke ich 
um arita tykehe xy; ich xy yrhich lixy 
senkehe wa ich umarö osy ich hno 
sehi, u wap otsy yrhich sem wa mahito 
wolta he sem hn senkehe nymichyke 
ich senkehe u mahito ychyt nymichyke 
ich yrho hme jexy, ich hne myne eseke 
ich chyxyt hname jexy ich hno sehi tÿr 
nerähta thuch. Yrahta umo um amo 
uhe otahta mahito ich yrahta umo um 
amo uhe otahta mahito ich otiis, wich 
sehniër ör nehech hnoi ör yxyt hamo 
heke otiis, hn amo uhe sehniër owa. 
Uhych um nerähta um xy umiok um 
enkehe wat polta nymich hapy tkahi 
iok jault, yräk ta um wichy mahita uhe 
sehniër owa heke otatum owa ich otiis. 
Eseke ich barike yrhich lixy ich ie 
ahwosyt tykyx; mahito wich xich 
sehniër yrhe wixy hn sehe oduhu ie ör 
puelpe yre chunt ör ahwoso. Yre, xich 
hno chykaha onoota wÿrmyt um 
takiaha pybio xy dÿrk. Iuwe, iuwe ich 
chix yrhich jëëtpo ÿrhich um he owa 
hose mahito, mahito soly ehe iok 
mahito, iok lixy xy piuwo sehi iok heke 
takaha obio eseeke ich ÿrhich soly ehe 
wixy iok xy u poste wÿr uhe iok , eseke 
ich mahito soly ehe ÿrhiche asymiiok 
lixy pybich ehe. Yrhich soly hmei jylka 
ich ahierü wate härlexta, otsy eseke 
ich ÿrhich lixy chyhpa, hno jylka ich 
tampea wÿr wei he otsy sech huta otsy 
ich ylypio kynia, hn ÿr yrhichsoly he 
diei u ylypio kynit nehe hn tuu ylpio 
teu. Otsy ese yrmich bahlut ie datyk 

no dudo nada y le dijo a su marido; fu e 
Mahito el que te mintió, vez que el 
miente a la gente, entonces de allí 
Mahito llevo su caballo con todo el 
apero que tenia. Mahito siguió rumbo a 
su camino nadie podía contra el.  
Hubo una vez otro hombre rico; el 
hombre era orgulloso, por ser un 
hombre muy sabio. Le dijo a su esposa 
a mi Mahito no me puede mentir. Si yo 
le encuentro por ahí aseguro que no 
me puede mentir. Entonces un día este 
señor se subió en su caballo y estaba 
paseando y observando su gran 
ganado. Pero al verle Mahito que el 
señor venia empezó a hacer sus 
necesidades, defeco y agarro su gorra 
y tapo su cagada. Cuando se acercaba 
el señor Mahito se puso a llorar 
amargamente y atajando su gorra con 
su mano al llegar el señor le pregunto 
a Mahito ¿Por qué lloras, que te pasa y 
luego Mahito le dice yo lloro por que 
debajo de este sombrero tengo a un 
pájaro hermoso y no lo puedo soltar 
por que puede volar y además mi 
sombrero es lindo, caro y nuevo. 
Mahito seguía llorando diciendo que el 
no podía largar a ese pájaro hermoso 
con lindo colores de plumajes. Al rato 
le propone al señor diciendo, ¿será tan 
amable de prestarme tu caballo, es 
que quisiera irme a traer mi jaula para 
el pájaro, hágame el favor de 
prestarme tu caballo y vuelvo 
enseguida. Entonces el convenció a 
este señor que era la pura verdad. De 
ahí se bajo el señor del caballo y 
empezó a apretar el sombrero, como lo 
hizo Mahito, el señor estuvo ahí como 
4 horas pero Mahito se fue para su 
casa, y este le seguía esperando 
pasaban las horas y el seguía ahí 
apretando la cagada de Mahito, hasta 
que atardeció, entonces este señor se 
canso y se fue en su casa. Este señor 
dicen que al alzar el sombrero apretó 
la cagada de Mahito, el pensó que era 
pájaro de verdad, se empapo todo el 
brazo y sus manos y el olor que tenia 



masaha xy ese ÿrhich sehe duhu 
ylypio teu wich mahito lixy hn ie 
puelpe. Otsy deech hutaka ich hno 
masaha ÿrmich he dix wahachaka ich 
ie soinmichpe ese mahito ich ylypio 
knia chypëësa eseke ich keitykër 
ylypio um hma tykinmiche hn tich naho 
wei wehe hn elylo olak yhe ieno hn 
akaxylo ahna kahrta errzylo. Eseke ich 
ylypio soly ehe, ehe ich om osy ich 
oteu, oteu ochynxupyke ich nixy tokÿr 
xiër ylypio wixy ese mahito xu ytso wei 
eseke ich jewo oiehe nër ochukus 
wate kahrta otakaxo ohnoi oseia 
wahacha dyt otsy ich kynia ese ylypio. 
He ÿrhich sehe wahachaka ich umo 
mahito. Uhe tyrët tybich, umo uhe 
mahito tyrët tohwa wÿr ylypio churrz 
wate kärhlexta, ich ÿrhich lixy tohla ör 
nerahta. Otsy xich tohlapa ich ie 
tokolepe pär yxy wich mahito, otsy xy 
chypèësa pych u hnoote hn umo 
mahito soly elybe enihi hn boi wÿr 
ylypio ich ojytyla, eseke ich yxyke wich 
mahito ich chihu wÿr ylypio ich wÿr 
uuxy masaha ÿrmich ehet. Eseke ich 
wa yrähta um ich amo mahito sehniër 
owapo otatum owa ich otiis.  
Otsy jëët nde kitepo otsy mahito 
sehniër po hni yrhich diichpo, nyky um 
kehe tyrët xy ie tuu nehnier iokpe, 
nehech he dech iet kite ich umo mahio 
soly pybio nde sehe tuu ahakörr tatum 
mahito sehe tuu erä pohle. Otsy he 
odakÿr kite xy chekexehe pohle jexy 
kole hn chihisum, chihisum wÿr pohle 
jexy jaka hno tÿr nymich, soly tix colta 
takali ich dekuxu hn jey nëër kole jexy 
nde soly hmo juku echum otsy dahli 
jata ich cola late tokole. Eseke ich umo 
mahito, soly mahito aasy ohwa palt 
nihisa jiuhu, mahito soly yrhiche enehi 
ebe he ör soly ehe, oty hnooko tÿr 
ÿrhich ihuch umo wÿr ebe soly 
tykyrëtyke otsy nehich xias ör eseke 
ich hnoko osdeioko ich yrhich tyrët tÿr 
dahuch yrähta soly ynapo heke erët, 
kixy mahio soly takahi palt um ñihisa ÿr 
phole. Yrähta soly ese mahito xy 
sehniër owa. Yrahto soly ich xias eiok 

ya era desesperante. El señor se enojo 
muchísimo por la mentira de Mahito, el 
que decía que Mahito no le iba a 
mentir. Al llegar a su casa, su señora le 
dijo vez ahora era Mahito el que te 
mintió y cuantas veces escuchaste que 
Mahito es mentiroso y nadie puede 
contra el, su esposa se enojo 
muchísimo Mahito dicen que llevo el 
caballo otra vez de este señor y seguía 
su camino, esa era la vida de Mahito.  
Al pasar los días y las semanas Mahito 
siguió su camino en busca de trabajo, 
entonces un día se encontró otra vez 
con un hombre rico y le pidió trabajo 
para refugiarse ahí. Al verle este señor 
le dijo ¿tu eres Mahito?’ y el le 
contesta diciendo que si es el, luego su 
patrón le dice si tengo cosa que hacer 
quiero que te vayas al monte en busca 
de postes, luego yo te pago a buen 
precio. Al llegar la tarde su patrón le 
dice prepárate Mahito porque a la 
mañana tempranito prepararas la 
carreta y los bueyes para que te vayas 
al monte Mahito empezó a trabajar, y a 
la tarde se preparo Mahito y se fue al 
monte se dice que en ese monte nadie 
podía llegar, por que era bastante 
peligroso, pero el señor sabia que era 
peligroso pero el quería le sucediera 
algo a Mahito para que muera. A llegar 
la madrugada, Mahito se fue al monte 
dicen que llego al monte y vio unos 
tigres enormes que estaban ahí, 
entonces el no se bajo de la carreta 
por que tenia medio de los tigres. Los 
tigres le rodearon a el estaban listo de 
comerle. Mahito luego les hablo a los 
tigres y les dijo a ellos. Esperen tigres 
les voy a proponer algo, ¿Qué tal si 
mato a estos bueyes y ustedes 
saborean de su carne? La propuesta 
les gusto a los tigres y luego 
aceptaron, los tigres también tenían 
mucha hambre. Mahito le dijo a los 
tigres; en cuanto ustedes terminen de 
comer la carne quiero que ustedes me 
lleven con la carreta y los poste, quien 
que se comporten como bueyes, allí 



ebe jexy. Dech iet dech iet he dykaha 
wahacha ch chix yrhich jet po, umo 
soly ÿrhiche iok lixy takiaha pybio soly 
iok lixy seh tix obio, yrhich soly iok ie 
tix obiope xy sehe tuu abei lyke 
pihuch, eseke ich särrz, särrz ihuch hn 
dyhÿrbytyke ich onyrhy soly hok jexy 
uhe duhulta ÿr ÿrhich soly ehe, hn otsy 
ich ie otakpe eseke otsy he xy onàr 
batatebyke ÿrhich ör nerähta, mahito 
soly hapy wichy niogot ssoly sehe 
oñymchaha riok ixuwo, jehy oriok yxu 
wo jewo nde xu oriok at dohör heke 
oñar esepyke ich masaha dahuchyke 
ich othwa, dasuwo warë 
chymchahaka, soly tynsaha pixuo he 
wysyk, wysykyke ich chix patulat soly 
tymÿrhy ich chymÿrhy ich batate jexy 
tahta eseke ich tahta xup ich ie ÿrhe 
oteu datyk hne onixike ich oxum 
ylypebe soly bö mahito seke ich hno 
mahito, he dooko ich chix yrhich jëët 
po ich chix ör ybiopo ör nerähta nehe 
hn tuu otaä odybyte otehet, onÿr kenut 
hn onymchaha kuërt data ehet. Mahito 
soly ehe emchaha iok ehet hn uhu 
otarä iok. Eseke otsy ich o chymchaha 
ehet hn ocha wich ouwÿ, japa terhy 
öra ich bÿstër jë^t taacha jykehik. Hn 
ese mahito oly iok tykiër, jehy ese 
ÿrhich ixum iok deihytaka hn tö hno ie 
tokohi ärhype. Esek e hn chesdelo, hn 
um ansaha wat kuërt ehet, namyhy 
uhe sehe amsaha chete hn otyrët 
onumua ely he ehi ärhy ich ony ehe 
tokohi ärhy esep ich ie otarä owape, 
bÿster jet soly ehe, ehe ich mahito 
tokolyke, wich chihu bÿstër jet, ixy wich 
masaha ehel bÿstër iet. Otsy he ich 
aldose ich ör àrmich juwÿrz ich oi wich 
mahito lixy, kichehet tokolyke otsy ich 
wich bÿstër jet soly ehe ich tokohi wich 
ÿrhich dich ihyta ärhy ich chixeu 
mahito ahwoso, tatum ör xusörz. Dose  
ich torä bystër jelyxy ochybyte otehet 
ich barike hnooko, hn mahito wichich 
nööko ae osdeio kite ich chexy mahito 
chykaha nymich tohwa woho wixy ich 
rzopa he soocalexy nomyäha. Otsy 
rehe wahacha ich tÿr wich ÿrhich uhe 

los tigres empezaron a comer la carne 
tranquilamente te al terminar de 
saciarse Mahito ato a todos los tigres 
con su piola y otras cuerdas que 
llevaba, Mahito trato a los tigres como 
bueyes. Los tigres llevaron su carreta 
al puerto, al acercarse al puerto 
empezó a escuchar Mahito que se 
acercaba con los tigres, al ver su 
patrón la carreta se sorprendió, ellos 
tenían medio de los tigres y entraron 
en la pieza y salieron mas afuera. 
Luego abrió la ventan y agarro un palo 
y vio el dinero, luego le paso a Mahito 
y le dijo mete y lleva esos tigres tan 
grandes y peligrosos, nosotros 
tenemos medio. Entonces Mahito 
desenredo a los tigres y le soltó, de allí 
los tigres corrieron al monte pero 
Mahito ya recibió el dinero que 
necesitaba. Mahito vivía su vida, así 
solamente de mentira, así era Mahito. 
Había también otro hombre blanco 
rico. Este también decía, a mi no me 
puede mentir Mahito, yo soy mucho 
mas inteligente que de el. Este hombre 
le dijo a Mahito; yo tengo para poner a 
mis chanchos. Mahito le dijo que si, 
entonces al día siguiente dicen que 
Mahito empezó a contar todas las 
colitas de los cerdos luego agarraba 
las cortadas y volvía a enterrar las 
puntitas. Su patrón tenía hijas 
doncellas vírgenes, eran lindas y que 
no salían de su casa y su padre era un 
millonario de ganado y cerdos. Cuando 
ya Mahito enterró todas las colas le 
llamo a su patrón y le dijo; patrón, 
patrón ven aquí no y mira, los 
chanchos se están ahogando y yo no 
puedo hacer nada mi señor, vamos 
para que mires. Dicen que el señor 
corrió a ver a sus animales y le dijo a 
Mahito ve a traer una pala que te 
espero aquí, vamos a salvar a mis 
cerdos para que no mueran. Mahito 
corrió para la casa de su patrón y les 
mintió a las tres hijas hermosas les dijo 
yo vengo junto a ustedes porque me 
mando el padre de ustedes, de allí 



tarä chybyte niogot kite, um soly 
yrhiche sehe takahla owa corräl 
tymchehe pechio dechole ich 
tokahapo; eseke yrhich soly ehe 
wmchaha owa woho. He dyhÿrbytyke 
ich tyrët tÿr wich ÿr ÿrhich, eseke umo 
um mahito kixy otarä owa hni, mahito 
soly ehe arä iok lohni kixy wahacha 
niogot ut kixy ich jarok atum yrhich 
soly kehe bo ich exy ich hma chio 
kynia, kixy mechum orä iok lohni ich 
takaxy po ich pechio kynia oxum iok, 
eseke ich yrhich ie dotiis pe ich 
sehnierke. Osdeioko ÿr ÿrhich lixy soly 
emchaha iok kùerta ohet, ich 
ochymchaha ehetyke xy sahpür ör hn 
yre sehe duhu hma ÿr, eseke ich he 
aldoce dylich ich otara, xy yrähta 
sakaha dyhylt. Iuwe, iuwe ich ie 
täächape ich um wat ÿr hich yrähta 
soly wichichi abich ich ie taachape 
wahacha niogöt ut ich oso okynia hn 
ich apuwite ÿrhÿr ör om ich dyt om. He 
hnoi ñena arhy nehe ich ie taachape. 
Ich wa yràhta late soly ehe ich rü uhe 
uhulörz mahito. Esekite dech iet, dech 
iet ich umo wat yrähata late soly kata 
bö ahna yhich ich ie taachape ese 
abich oty esehni ich otarä wate ÿrhich 
yrähta ochybyte niogot ich chyne xup 
örke ich dylak esep kite onohni ie 
otaacha petyk kite ich nixy xias u yr 
ebe jexy apuwite jexy, esekite ich hno. 
Iuwe, iuwe ich chix jet po ÿhich dich, 
umo soly he ie ebio chihipe, esek ich 
yrhich soly che nde uhe abei lexër xy 
ese uhe nde hn eiuhu ixo he jylkake 
ich iohlak deio masaha corral ehet, 
jehy ese ÿr ÿrhich cyräha uhe wÿr 
eniitso xy soly xy decheu otsy terhÿke 
dÿrbyt ich mahito nÿrhy, he dooko tÿr 
corral ich techym xy nuwÿr torö uhe 
dechychet ich ihte deio. He dooko ich 
techym hnymo teiaha porhy sehedoho 
kysta, wysyk ich ÿr ÿrhich tyrët soly 
mahito kixy ukumo owaka tö eus woho 
ixo eiuhu dexe ynapo heke xy echum 
hnymo, esepich umo um xy tihisa 
pörhÿr sehe tokosum ahle lixy otsy 
mykër ÿr ÿrhich soly kixy nakÿrbo 

entonces Mahito sedujo a las tres y 
tuvo relaciones sexuales con las hijas 
de su patrón, luego allí Mahito se 
desapreció y siguió su camino. Pero al 
tardar Mahito, su patrón regreso para 
su casa para averiguar por que Mahito 
no volvía, cuando el señor llego su 
esposa le dijo ¿ por qué vienes? Y le 
contesta su señora yo le mande a 
Mahito para que venga a llevar pala 
por que lo chanchos están por morirse. 
La señora le dijo Mahito vino y violo a 
todas nuestras hijas vírgenes por que 
mintió diciendo que le habías mandado 
a el. Su esposa dice que le reto mucho 
a su marido pero Mahito siguió su vida 
y se fue feliz. Paso un buen tiempo, 
encontró nuevamente a un señor, el 
caminaba legua por legua en busca de 
trabajo, de allí concia a este y se 
refugio en su casa. Al amanecer 
tempranito limpio toda la casa Mahito 
dicen que esta familia no comía, por 
que querían que Mahito se vaya de la 
casa. Muy temprano Mahito les dice a 
ellos, están tomando mate, y los 
dueños les dice que si. Los dueños de 
la casa cocinaron batata pero con 
mucha agua y poco se veían las 
batatas, ellos disimulaban para que 
Mahito no se diera cuenta por que no 
le querían convidar. Mahito se acerco y 
les pregunto a ellos ¿Qué es esa agua 
que esta hirviendo? ¿Para que ellos 
les contestan así, esa agua que hierve 
es pura nuestra ropa por que nos 
molesta mucho nuestra piel y nos pica, 
es para desinfectar Mahito era un 
hombre muy inteligente letrado y 
entonces el entro en la pieza y trajo 
también su ropa sucia, agarro y 
sumergió en la olla grande, pero 
sabemos que en esa olla había batata 
Mahito agarro el espátula empezó a 
dar la vuelta y las batatas se 
esparcieron por todo el agua. Entonces 
sus jefes no pudieron comer nada al 
día siguiente ya no le aguantaban más, 
entonces le pagaron y le dijeron para 
que vaya de la casa. Mahito sin decir 



jelyhy ör mukër ixy mahito soly kixy 
jelyhi oso odichu torö dexe tatum wich 
ÿr ÿrhich pöök xup, hnoi mahito seia 
soly bö ehi ich ie tykypa owape, sehe 
ÿr ÿrhich nansaha xy ie nansahape ic 
eiuwo deio ie datyk sohwe. Nahu 
mahito ulu kite uhe ihny de hni, 
namyhy boxexo ahalo ochihi nehe xy 
onanàrmaha otahta, anahu uhe tiihta 
xy anahu ich uhur.  

nada, agarro el dinero y se marcho de 
la casa, luego siguió otro camino. Por 
otro largo tiempo, Mahito seguía su 
camino en busca de trabajo y encontró 
otra familia de mucho dinero y mucho 
ganado. Entonces Mahito se refugio en 
la casa de las mismas. Dicen que 
Mahito se fue feliz, mientras el otro 
ahogado y muerto en el río. Mahito 
seguía con vida, después de unos días 
volvió en la casa del señor que le 
quería tirar al agua Mahito traía unos 
trapos de vaca, el como ganadero trajo 
como quinientas cabezas de ganado; 
al llegar en la casa les dio los buenos 
días a su patrón y le dijo ¿Querido 
patrón serias tan amable de prestarme 
tu corral para hacer reposar a mi 
ganado? El patrón le dice si Mahito no 
hay ningún problema. Mahito se quedó 
esa noche a dormir en la casa de su ex 
patrón, al amanecer temprano  
despertó y vio que sus jefes estaban 
tomando mate y se acercó para tomar 
también. Su patrón no creyó que el 
estaba vivo y le pregunto. ¿ Mahito; 
por que no sigues con vida si a vos te 
tiraron en el rió? Mahito le dice si; a mi 
me echaron al río pero volví de las 
profundidades del agua, para tomar 
vacaciones, en las profundad del agua 
y hay muchas riquezas hay oro, 
ganado y todo lo que quieres, Mahito 
volvió a mentir a sus ex patrones. 
También le dijo que si el intentará de 
hacer lo se volverá cada día mas rico. 
Este señor se quedo sorprendido por 
las palabras de Mahito y creyó todo lo 
que le dijo; entonces al día siguiente le 
dijo a Mahito, yo quiero que me arrojen 
al agua para que yo sea cada ves mas 
rico. Luego Mahito le puso a su patrón 
en el bolsón de cuero y le arrojo al 
agua como le arrojaron a el. Entonces 
paso una larga hora que ya no volvía, 
pero este ya estaba muerto, otra vez 
Mahito le mintió. Al día siguiente le dijo 
a la esposa, señora ¿Por qué no 
intentas arrojarte también para ver y 
saber que hace tu marido debajo de 



las profundidades del rió? Los dueños 
de la casa le preguntaron ¿Tu eres 
Mahito? y Mahito les contesta que si es 
el y que el buscaba trabajo y que 
necesitaba ayuda y que no tenia 
parientes ni nadie. Los dueños le 
compadecieron y dejaron que Mahito 
trabajara en la casa. Dicen que la 
gente tenia miedo de el por que el era 
un mentiroso y por esa razón nadie 
creía,. Pasaron los días y meses, el 
patrón se arto de Mahito y le dijo a su 
esposa, cuando acontezca un evento 
haré que pongan a Mahito en un cuero 
grande y haré que lo tiren en el agua  
para que se muera de una buena vez. 
Le pusieron dentro del bolsón e cuero 
y le dejaron ahí por que ello esperaba 
a las doce de la noche para que nadie 
se diera cuenta. Pasaron las horas y 
aun no le tiraban al agua. Entonces 
pasó un brasileño borracho y vio el 
gran bulto y se acerco, este escucho 
que Mahito estaba llorando 
amargamente. El brasileño le pregunto 
¿Qué te pasa y por que lloras? Mahito 
le contesto diciendo no es nada 
solamente que mi patrón me ofreció su 
hija para que me case y yo no quería y 
por eso me metió aquí adentro Mahito 
volvió a mentirle a este pobre hombre; 
le ofreció si el no quería cazarse y 
entre adentro Mahito volvió a mentirle 
a este pobre hombre; le ofreció si el no 
quería casarse con la hija de su jefe y 
que le saque y entre el adentro, el 
pobre brasileño, le quito a Mahito del 
bulto y el entro adentro por que el le 
creyó a Mahito. Luego al termino de la 
fiesta vinieron a tirarle al brasileño y 
este tonto les dijo a ellos por favor no 
me tiren me caso con la hija del patrón 
de Mahito. Mahito le dijo a la mujer. 
Allá debajo del rió hay muchas mujeres 
lindas por esa razón tu marido ya no 
vuelve, cuando escucho eso la mujer le 
dijo a Mahito para que le arroje 
también al agua. Al atardecer Mahito la 
arrojo también al rió y el se quedo en la 
casa grande y se caso con las hijas de 



su patrón. Mahito fue dueño de todo su 
ganado y toda la casa fue de el. Esta 
fue la historia del gran hombre llamado 
Mahito. (Perurima) 
Mahito seguía su camino y encontró 
otro hombre rico y le pidió trabajo, el 
señor le dijo que tenía mucho trabajo y 
solamente había vacas para sacar 
leche. Pero es este señor le mintió a 
Mahito que este señor solamente 
quería que los toros le hagan daño a 
Mahito y para que muera. A la mañana 
temprano Mahito se despertó y fue 
para trabajar en el carra y llevo un 
baldecito para sacar la leche, antes de 
llegar en el corral Mahito le puso a 
observar que no eran vacas y que eran 
toros y luego no se acerco por que 
tenia miedo. Entonces Mahito empezó 
a buscar remedio refrescante para su 
tereré, el sospecho que u patrón quería 
hacerle una trampa. Al rato vino su 
patrón y vio que Mahito estaba 
buscando algo y le dijo a Mahito  ¿Qué 
buscas? Y Mahito le miente diciendo, 
estoy buscando remedio para mi papá 
que esta embarazada, luego su patrón 
le dice ¡Mahito! Vos sabes que los 
hombres nunca pueden embarazarse. 
Mahito le contesta ¡patrón! Vos sabes 
también que a los toros nunca se les 
puede quitar leche. Luego su patrón no 
sabia que decirle a Mahito; entonces le 
llevo a Mahito en su casa le dio dinero 
y dijo vete de mi casa y no quiero darte 
más trabajo, Mahito se fue muy alegre 
con dinero. Esta fue la historia de este 
personaje llamado Mahito.  

 


